ÏoO£‰ßϑø9$# AlMuddassir
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. O thou enveloped in thy
cloak.
2. Arise and warn.
3. Thy Lord magnify.
4. Thy raiment purify.
5. Pollution shun.
6. And show not favor,
seeking worldly gain.
7. For the sake of thy Lord,
be patient.
8. For when the trumpet shall
sound.
9. Surely that day will be a
day of anguish.

∩⊇∪ ãÏoO£‰ßϑø9$# $pκš‰r'¯≈tƒ
∩⊄∪ ö‘É‹Ρr'sù óΟè%
∩⊂∪ ÷Éi9s3sù y7−/u‘uρ
∩⊆∪ öÎdγÜ
s sù y7t/$u‹ÏOuρ
∩∈∪ öàf÷δ$$sù t“ô_”9$#ρu
∩∉∪ çÏYõ3tGó¡n@ ⎯ãΨôϑs? Ÿωρu
∩∠∪ ÷É9ô¹$$sù šÎh/tÏ9uρ
∩∇∪ Í‘θè%$¨Ζ9$# ’Îû tÉ)çΡ #sŒÎ*ùs
∩®∪ îÅ¡tã îΠöθtƒ 7‹Í×Βt öθtƒ y7Ï9≡x‹sù

10. Not of ease, for
disbelievers.
11. Leave Me (to deal) with
him whom I created lonely.
12. And then bestowed upon
him ample means.
13. And sons abiding in his
presence.
14. And made (life) smooth
for him.
15. Yet he desires that I
should give more.
16. Nay! For lo! He has been
stubborn to Our revelations.
17. On him I shall impose a
fearful doom.
18. For lo! He did consider;
then he planned.
19. (Self) destroyed is he, how
he planned.
20. Again (self) destroyed is
he, how he planned.
21. Then looked he.
22. Then frowned he and
showed displeasure.

∩⊇⊃∪ 9Å¡o„ çöxî t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ’n?tã
∩⊇⊇∪ #Y‰‹Ïmuρ àMø)n=yz ô⎯tΒuρ ’ÎΤö‘sŒ
∩⊇⊄∪ #YŠρß‰ôϑ¨Β Zω$tΒ …çμ9s àMù=yèy_ρu
∩⊇⊂∪ #YŠθåκà− t⎦⎫ÏΖt/uρ
∩⊇⊆∪ #Y‰‹Îγôϑs? …çμs9 ‘N‰£γtΒuρ
∩⊇∈∪ y‰ƒÎ—r& ÷βr& ßìyϑôÜtƒ §ΝèO
∩⊇∉∪ #Y‰ŠÏΖtã $uΖÏF≈tƒKψ tβ%x. …çμ¯ΡÎ) ( Hξx.
∩⊇∠∪ #·Šθãè|¹ …çμà)Ïδ‘ö é'y™
∩⊇∇∪ u‘£‰%s uρ t©3sù …çμ¯ΡÎ)
∩⊇®∪ u‘£‰s% y#ø‹x. Ÿ≅ÏGà)sù
∩⊄⊃∪ u‘£‰s% y#ø‹x. Ÿ≅ÏGè% §ΝèO
∩⊄⊇∪ tsàtΡ §ΝèO
∩⊄⊄∪ uy£o0uρ }§t6tã §ΝèO

23. Then turned he away in
pride.
24. And said: This is naught
else than magic from of old.
25. This is naught else than
speech of mortal man.
26. Him shall I fling unto the
burning.
27. Ah, what will convey
unto thee what that burning
is.
28. It leaves naught; it spares
naught
29. It shrivels the man.
30. Above it are nineteen.

∩⊄⊂∪ uy9õ3tF™
ó $#uρ tt/÷Šr& §ΝèO
∩⊄⊆∪ ãrO÷σãƒ Öøt¾ ωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ) tΑ$s)sù
∩⊄∈∪ Î|³u;ø9$# ãΑöθs% ωÎ) !#x‹≈yδ ÷βÎ)
∩⊄∉∪ ts)™
y Ïμ‹Î=ô¹é'y™
∩⊄∠∪ ãs)y™ $tΒ y71u‘÷Šr& !$tΒuρ
∩⊄∇∪ â‘x‹?s Ÿωuρ ’Å+ö7è? Ÿω
∩⊄®∪ Î|³t6ù=Ïj9 ×πym#§θs9
∩⊂⊃∪ u|³tã sπyèó¡Î@ $pκön=tæ

31. We have appointed only
 Î) Í‘$¨Ζ9$# |=≈ptõ¾r& !$Ζu ù=yèy_ $tΒuρ
ω
angels to be wardens of the
Fire, and their number have ω
 Î) öΝåκsE£‰Ïã $uΖù=yèy_ $tΒuρ Zπs3Í×¯≈n=tΒ
We made to be a stumblingblock
for
those
who
(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©#Ïj9 ZπuΖ÷FÏù
disbelieve,
that those to whom the
| ≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$# (z⎯É)øŠtFó¡uŠÏ9
=
Scripture has been given may
have certainty, and that
$YΖ≈uΚƒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# yŠ#yŠ÷“tƒuρ
believers may increase in
faith,

and that those to whom the
Scripture has been given and |=≈tGÅ3ø9$# (#θè?ρé& t⎦⎪Ï%©!$# z>$s?ötƒ (Ÿωuρ
believers may not doubt,

tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$#ρu

and that those in whose
Ö z£Δ ΝÍκÍ5θè=è% ’Îû t⎦⎪Ï%!© $# tΑθà)u‹Ï9uρ
Ú
hearts there is disease, and
disbelievers, may say: What #x‹≈pκÍ5 ª!$# yŠ#u‘r& !#sŒ$tΒ tβρãÏ≈s3ø9$#uρ
this
means
Allah
by
similitude.
WξWs tΒ
Thus Allah sends astray
™â !$t±o„ ⎯tΒ ª!$# ‘≅ÅÒƒã y7Ï9≡x‹x.
whom He will, and whom He
will He guides. None knows Š
y θãΖã_ ÞΟn=÷ètƒ $tΒuρ 4 â™!$t±o„ ⎯tΒ “Ï‰öκu‰uρ
the hosts of thy Lord save
Him. This is naught else than 3“tø.ÏŒ ωÎ) }‘Ïδ $tΒuρ 4 uθèδ ωÎ) y7În/u‘
a Reminder unto mortals.

∩⊂⊇∪ Î|³t6ù=Ï9

32. Nay, by the Moon.
33. And the night when it
withdraws.
34. And the dawn when it
shines forth.
35. Lo! This is one of the
greatest (portents).
36. As a warning unto men.

∩⊂⊄∪ ÌuΚs)ø9$#uρ ξx.
∩⊂⊂∪ tt/÷Šr& øŒÎ) È≅‹ø ©9$#ρu
∩⊂⊆∪ txó™r& !#sŒÎ) Ëx6ö Á9$#ρu
∩⊂∈∪ Îy9ä3ø9$# “y‰n
÷ Z} $pκ¨ΞÎ)
∩⊂∉∪ Î|³t6ù=Ïj9 #\ƒÉ‹Ρt

37. Unto him of you who will
÷ρr& tΠ£‰s)tGtƒ βr& óΟä3ΖÏΒ u™!$x© ⎯yϑÏ9
advance or hang back.

∩⊂∠∪ t¨zr'tGtƒ
38. Every soul is a pledge for
∩⊂∇∪ îπoΨ‹Ïδu‘ ôMt6|¡x. $yϑÎ/ ¤§øtΡ ‘≅ä.
its own deeds.
39. Save those who will stand
∩⊂®∪ È⎦⎫ÏϑuŠø9$# |=≈ptõ¾r& HωÎ)
on the right hand.
40. In gardens they will ask
∩⊆⊃∪ tβθä9u™!$|¡Ft tƒ ;M≈¨Ζy_ ’Îû
one another.
41. Concerning the guilty.

∩⊆⊇∪ t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# Ç⎯tã

42. What has brought you to
∩⊆⊄∪ ts)y™ ’Îû óΟä3x6n=y™ $tΒ
this burning.
43. They will answer: We
t⎦,Íj#|Áßϑø9$# š∅ÏΒ à7tΡ óΟs9 (#θä9$s%
were not of those who
prayed.
∩⊆⊂∪
44. Nor did we feed the
∩⊆⊆∪ t⎦⎫Å3ó¡Ïϑ9ø $# ãΝÏèÜ
ô çΡ à7tΡ óΟs9uρ
wretched.
45. We used to wade (in vain
t⎦⎫ÅÒÍ←!$ƒs ø:$# yìtΒ ÞÚθèƒwΥ $¨Ζà2uρ
dispute) with (all) waders.

∩⊆∈∪
46. And we used to deny the
Day of Judgment.
47. Till the Inevitable came
unto us.

∩⊆∉∪ È⎦⎪Ïd‰9$# ÏΘöθu‹Î/ Ü>Éj‹s3çΡ $¨Ζä.uρ
∩⊆∠∪ ß⎦⎫É)u‹ø9$# $oΨ9s?r& #©L¨ ym

48. The mediation of no
t⎦⎫ÏèÏ≈¤±9$# èπyè≈xx© óΟßγãèxΖs? $yϑsù
mediators will avail them
then.
∩⊆∇∪
49. Why now turn they away
t⎦⎫ÅÊÌ÷èãΒ ÍοtÏ.õ‹−G9$# Ç⎯tã öΝçλm; $yϑsù
from the Admonishment.

∩⊆®∪
50. As they were frightened
donkeys.
51. Fleeing from a lion.

∩∈⊃∪ ×οtÏΖtFó¡•Β Ößϑãm öΝγ
ß ¯Ρr(x.
∩∈⊇∪ ¥οu‘uθó¡%s ⎯ÏΒ ôN§sù

52. Nay, but everyone of them
4 tA÷σãƒ βr& öΝåκ÷]ÏiΒ <›ÌøΒ$# ‘≅.ä ß‰ƒÌãƒ ö≅t/
’
desires that he should be
given open pages (from
∩∈⊄∪ Zοu¤³oΨ•Β $Zßsß¹
Allah).
53. Nay, verily. They fear not
οn tÅzFψ$# šχθèù$sƒs† ω ≅t/ ( ξx.
the Hereafter.

∩∈⊂∪
54. Nay, verily. Lo! This is an
∩∈⊆∪ ×οtÏ.õ‹?s …çμ¯ΡÎ) Hξ2
Ÿ
Admonishment.
55. So whosoever will may
∩∈∈∪ …çνtŸ2sŒ u™!$x© ⎯yϑsù
heed.
56. And they will not heed
θu èδ 4 ª!$# u™!$t±o„ βr& HωÎ) tβρãä.õ‹tƒ $tΒuρ
unless Allah wills (it). He is
the fount of fear. He is the ∩∈∉∪ ÍοtÏøópRùQ$# ã≅÷δr&uρ 3“θu ø)−G9$# ã≅÷δr&
fount of Mercy.

